ПРИЛОЖЕНИЕ №2

ОБРАЗЕЦ НА ОФЕРТА
Предложение за изпълнение на обществена поръчка за Следгаранционно сервизно обслужване на роботизирана система за стереотактична радиохирургия в УМБАЛ „Свети Георги”  ЕАД, гр. Пловдив
	Образец  2.
	Form 2. 

	

	              

	
	 

	ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 
	PROPOSAL FOR PERFORMANCE OF THE CONTRACY 

	Техническо предложение
	Technical proposal 

	
	 

	
	

	от “...................................................................................................................................” - ............,
	by "................................................................................................................................... "-............, 

	представлявано от ............................................................................ - ..........................................
	represented by............................................................................ -.......................................... 

	за участие в процедура за възлагане на обществена поръчка чрез договаряне без предварително обявление  с предмет 
	to participate in a public procurement procedure through negotiation without prior announcement 

	„Следгаранционно сервизно обслужване на роботизирана система за стереотактична радиохирургия в УМБАЛ „Свети Георги”  ЕАД, гр. Пловдив”, открита с Решение №............/..............2018 г. на Изпълнителния директор на УМБАЛ „Свети Георги” ЕАД - Пловдив ,
	"Post-warranty servicing of a robotized stereotactic radiosurgery system at St. George EAD, Plovdiv", opened by Decision No … -............ /.............. 2018 of the Executive Director of the University Hospital for Active Treatment „St, George” EAD - Plovdiv, 

	
	 

	УВАЖАЕМИ  ГОСПОДИН  ИЗПЪЛНИТЕЛЕН ДИРЕКТОР,
	DEAR SIR EXECUTIVE DIRECTOR, 

	1. Предлагам абонаментно сервизно обслужване с включен труд и резервни части на «Cyber Knife М6 FI” – “Accurey”, включващо:
	1. I offer subscription maintenance including work and spare parts of «Cyber Knife М6 FI” – “Accurey”, including: 

	профилактика на уредбата съгласно изискванията на производителя;
	Prophylaxis of the installation according to the manufacturer's requirements; 

	· ремонт на уредбата, включващ доставка и монтаж на всички необходими резервни части, включително вакуумни елементи;
	· repair of the installation, including delivery and installation of all necessary spare parts, including vacuum components; 

	· профилактика и поддръжка на базата данни, задължителните актуализации на софтуера, включително и необходимите лицензи и софтуерна поддръжка на компонентите на уредбата включително планиращата система;
	· Prophylaxis and maintenance of the database, mandatory software updates, including the necessary licenses and software maintenance of the components of the installation including the planning system; 

	· настройка, подробни изпитвания, контрол на качеството на уредбата, съгласно изискванията на производителя.
	· setting, detailed testing, quality control of the installation as required by the manufacturer. 

	2. Дейностите, предмет на обществената поръчка, ще извършваме при следните условия::
	2. Activities subject to the public procurement will be subject to the following conditions: 

	- брой и периодичност на профилактични прегледи на апарата, по месеци...................................................................................................................................................................................................................... /не по-малко от изискванията, установени от производителя, но минимум 2 пъти годишно, гарантиращи качествена работа на апаратурата/.
	- number and frequency of prophylactic checks of the installation, by months...................................................................................................................................................................................................................... /not less than the requirements established by the manufacturer but at least twice a year, guaranteeing the quality of the equipment/. 

	- осигуряване на резервни части и вакумни елементи за ремонтите, включени в цената на услугата;
	- ensuring spare parts and vacuum components for the repairs included in the price of the service; 

	- предоставяне на документация с оглед вида на извършената сервизна дейност;
	- providing documentation in view of the type of service performed; 

	- други специфични условия, валидни за «Cyber Knife М6 FI” – “Accurey”.............................................................................................................................................................;
	- other specific conditions applicable to installation for «Cyber Knife М6 FI” – “Accurey”.............................................................................................................................; 

	- срок и условия за явяване при възникнали повреди на апаратурата до 24 часа , след получаване на заявка от Възложителя/;
	- term and conditions for arrival in case of failures to the to installation occurred up to 24 hours, upon receipt of a request from the Contracting Authority; 

	- поемаме ангажимент да осигурим 95% непрекъснатост на работата на апарата от предмета на поръчката («Cyber Knife М6 FI” – “Accurey”), като не се причислява времето на дейности за превантивна поддръжка, неработни часове и дейности по надграждане и нововъведения. 
	- we commit to 95% continuity of the work of the machine from the subject of the procurement ("Cyber ​​Knife M6 FI" - "Accurey"), not including the time for preventive maintenance, non-working hours, and upgrade and innovations.



	
	 

	Забележка: Комисията провежда преговори с всеки от участниците поотделно. Резултатите от преговорите се отразяват в протокол, който се подписва от комисията и от участника.
	Note: The Commission is negotiating with each of the tenderers individually. The results of the negotiations shall be reflected in a written statement to be signed by the commission and the tenderer. 

	
	 

	2. Декларирам, че:
	2. I declare that: 

	съм запознат и съм съгласен, че Максималното време, в което системата може да не работи поради повреди или профилактика е 112 часа. Отчитането на времето, в което системата не функционира, се извършва само в работни дни и включва времевия диапазон от 8,00 до 17,00 часа. В случай, че системата не работи повече от 112 часа за периода на договора (една календарна година), действието на последния се удължава с толкова работни дни, с колкото е надвишена границата от 112 часа. Удължаването е за сметка на изпълнителя и за срока на удължението не се дължи възнаграждение от възложителя. В такъв случай изчисляването на дните удължение на договора се извършва като  9 часа се приравняват на един работен ден.
	I am aware and I agree that the maximum time for which the system may not work due to malfunctions excluding prophylaxis or preventative maintainance is 112 hours. The reporting of the time in which the system is not operating is only in working days and includes the time range from 8.00 a.m. to 5.00 p.m. If the system does not operate for more than 112 hours during the contract period (one calendar year), the operation of the contract is extended by as many working days as the 112-hour limit is exceeded. The extension shall be at the expense of the contractor and for the duration of the extension no remuneration is due from the contracting authority. In this case, the calculation of the extension days of the contract is made as 9 hours is equated to one working day. 

	в случай, че представляваният от мен участник бъде избран за изпълнител, датите през месеца, посочени в представеният от нас график ще бъдат уточнени и съгласувани с Възложителя, след сключване на договора за възлагане на изпълнението;
	in the event that the tenderer I represent shall be selected as a contractor, the dates specified in the timetable provided by us shall be specified and agreed with the Contracting Authority after the conclusion of the contract for the award of the contract; 

	· разполагам с квалифицирани сервизни специалисти за сервизното обслужване на абонирания апарат;
	· I have qualified service specialists for the service of the subscribed apparatus; 

	· ще осъществявам профилактика на абонирания апарат, включваща и подмяна на резервни части/вакумни елемент 
	· I will perform maintenance of the subscribed apparatus, including replacement of spare parts / vacuum components 

	· ще приемам рекламации за явни и скрити недостатъци по време на абонаментния срок;
	· I will accept claims for obvious and hidden defects during the subscription period; 

	· ще информирам възложителя за необходимостта за влагане на резервни части/елементи при предстоящ ремонт;
	· I will inform the contracting authority of the necessity of installing spare parts / components for future repairs; 

	· в случай, че представлявания от мен участник бъде избран за изпълнител, ще изпълняваме поетите от нас задължения за целия договорен срок.
	· in the event that the tenderer I represent is selected as a contractor, we will meet the commitments we have undertaken for the entire agreed term. 

	· се задължаваме при възлагане на обществената поръчка и при извършване на сервизните дейности да представяме всички нормативно установени документи
	· we undertake to present all statutory documents when awarding the public contract and performing the service activities 

	· 
	·  

	· Друго:...................................................................................... :...................................................................................... :...................................................................................... :......................................................................................
	· Other:..................................................................................:...................................................................................................................................................:...................................................................................... 

	
	 

	3. Приемам плащането да се извършва с платежно нареждане по банковата ни сметка в ..........................................................................................................................................................................................., отложено в срок - 60 дни, след извършена услуга, издадена фактура и  двустранно подписан приемо-предавателен протокол за всяка една дейност.
	3. I agree to make payment by payment order on our bank account in..........................................................................................................................................................., postponed within 60 days, after a service rendered, invoice issued and signed bilateral take-over certificate for each activity. 

	4. Гарантирам неизменяемост на цените през целия договорен период, с изключение на изрично предвидените случаи по ЗОП.
	4. I guarantee invariability of prices throughout the contractual period, except for explicitly envisaged cases in the Public Procurement Act. 

	
	 

	Д Е К Л А Р И Р А М, Ч Е:
	I DECLARE THAT:

	
	 

	1. Приемам клаузите и условията на проекта на договор, неразделна част от документацията за участие, ,  като в него ще бъдат отразени и постигнатите договорености между страните, по време на провеждане на преговорите
	1. I accept the terms and conditions of the draft contract, as it will reflect the agreements reached between the parties during the negotiations 

	2. Срокът на валидност е _____________________________ /цифром и словом/ месеца от датата, която е посочена за дата на получаване на офертите /но не по-малко от 4 месеца/.
	2. The validity period of this offer is _____________________________ /numeric and word/ months from the date indicated for the date of receipt of tenders /but not less than 4 months/. 

	3. Декларираме, че при изготвяне на офертата са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.
	3. We declare that, when preparing the offer, the tax and social security obligations, environmental protection, employment protection and working conditions are respected.

 

	Известна ми е отговорността по чл. 313 от НК за посочване на неверни данни.
	I am aware of the responsibility under Art. 313 of the Criminal Code for the indication of false data. 

	
	 

	Приложения:
	Attachments: 

	1
Оторизационно писмо (ако е приложено) от фирмата производител, издадено на името на участника, удостоверяващо права за представителство на територията на цялата страна, извършване на гаранционно и извънгарационно техническо обслужване на апаратурата. 
	1. Authorization letter (if applicable) from the manufacturer, issued in the name of the tenderer, certifying rights for representation on the territory of the whole country, performing warranty and post-warranty maintenance of the equipment.. 

	2. Декларация по чл. 102, ал. 1 и ал. 2 от ЗОП, ако е приложимо  (Образец № 6);
	2. Declaration under Art. 102, para. 1 and para. 2 of the Public Procurement Act, if applicable (Form No 6); 


Дата/Date: .................
С УВАЖЕНИЕ / RESPECTFULLY: …………………………
гр. / city ....................
(длъжност, имена, подпис, печат / position, names, signature, stamp)

